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25.4.1979ОФИЦИАЛЕН ВЕСТНИК НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИL 103/1

ДИРЕКТИВА НА СЪВЕТА
от 2 април 1979 година

относно опазването на дивите птици

(79/409/ЕИО)

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската икономи-
ческа общност, и по-специално член 235 от него;

като взе предвид предложението на Комисията (1);

като взе предвид становището на Европейския парламент (2);

като взе предвид становището на Икономическия и социален
комитет (3);

като има предвид, че декларацията на Съвета от 22 ноември 1973 г.
по Програмата за действие на Европейските общности за опазване на
околната среда (4) призовава за специфични действия за защита на
птиците, допълнена от резолюцията на Съвета на Европейските общ-
ности и на представителите на правителствата на държавите-членки
в рамките на срещата на Съвета от 17 май 1977 г. относно продъл-
жаване и приложение на политиката на Европейската общност и
Програмата за действие за околната среда (5);

като има предвид, че големият брой видове диви птици, естествено
срещащи се на европейската територия на държавите-членки,
намалява, в някои случаи много бързо; като има предвид, че този
спад представлява сериозна заплаха за съхраняването на
природната среда, особено поради застрашеното биологично рав-
новесие;

като има предвид, че видовете диви птици, естествено срещащи се
на европейската територия на държавите-членки, са главно
мигриращи птици; като има предвид, че тези птици представляват
общо наследство и че ефективната защита на птиците е типичен
трансграничен екологичен проблем, изискващ обща отговорност,

като има предвид, че условията за живот в Гренландия са коренно
различни от тези в останалите региони на европейската територия
на държавите-членки от гледна точка на общите условия, и
по-специално на климата, ниската гъстота на популациите и
изключителния размер и географското положение на острова;

като има предвид, че поради това настоящата директива не следва
да се прилага за Гренландия;

като има предвид, че е необходимо запазването на видовете диви
птици, срещащи се естествено на европейска територия на
държавите-членки, да постигне в условията на общия пазар целите
на Общността, свързани с подобряване условията на живот,
хармонично развитие на икономическите дейности в цялата
Общност и непрекъснатото и балансирано разширение, но необ-
ходимите специфични правомощия за действие не са предвидени
в Договора;

(1) ОВ C 24, 1.2.1977 г., стр. 3, ОВ C 201, 23.8.1977 г., стр. 2.
(2) ОВ C 163, 11.7.1977 г., стр. 28.
(3) ОВ C 152, 29.6.1977 г., стр. 3.
(4) ОВ C 112, 20.12.1973 г., стр. 40.
(5) ОВ C 139, 13.6.1977 г., стр. 1.
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като има предвид, че необходимите мерки трябва да се прилагат
според разнообразните фактори, които могат да повлияят на броя
на птиците, по-точно отражението на човешките дейности, и
по-специално разрушаването и замърсяването на техните
местообитания, улавянето и убиването от хората и търговията,
следваща от тези практики;

като има предвид, че основна цел на съхраняването е дългосрочна
защита и управление на природните ресурси като неразделна част
от наследството на народите на Европа; като има предвид, че това
създава възможности за контролирането на природните ресурси и
управлението на тяхното използване на базата на мерките, необ-
ходими за поддържането и адаптирането на естественото равнове-
сие между видовете в границите на разумното;

като има предвид, че опазването, поддържането и възстановява-
нето на достатъчното разнообразие и площ на местообитанията е
от съществено значение за запазването на всички видове птици;
като има предвид, че определени видове птици следва да бъдат
предмет на специални мерки по запазването, отнасящи се до тех-
ните местообитания, за да се осигури тяхното оцеляване и размно-
жаване в района на разпространение; като има предвид, че
подобни мерки трябва също така да вземат под внимание
мигриращите видове и да бъдат координирани от гледна точка на
създаването на едно цяло;

като има предвид, че за да се ограничи упражняването на въз-
можно вредно влияние върху нивата на използване от страна на
комерсиалните интереси, е необходимо да се приложи пълна заб-
рана за търговията и дерогациите да се ограничат до онези видове,
чийто биологичен статус позволява това, като се имат предвид спе-
цифичните условия в различните региони;

като има предвид, че поради тяхното високо популационно състоя-
ние, географско разпространение и репродуктивен потенциал в
Общността като цяло определени видове могат да бъдат ловувани,
което представлява приемливо използване; когато са установени и
се спазват определени граници, подобно ловуване трябва да бъде в
съответствие с поддържането на популациите на тези видове на
задоволително ниво;

като има предвид, че различните средства, съоръжения и методи
за широкомащабно или неизбирателно ловене или убиване и
ловуване с определени форми на транспорт трябва да бъдат забра-
нени поради силния натиск, който те упражняват или биха могли
да упражняват върху голям брой от съответните видове;

като има предвид, че поради изключителното значение, което
може да бъде предадено на определени специфични ситуации,
следва да бъдат предвидени разпоредби за дерогации при опреде-
лени условия, които да бъдат предмет на наблюдение от страна на
Комисията;

като има предвид, че опазването на птиците, и по-специално на
мигриращите видове все още представлява проблем, който изисква
научни изследвания; като има предвид, че подобни изследвания
ще дадат възможност да се направи оценка на ефективността на
предприетите мерки;

като има предвид, че в консултация с Комисията следва да се взе-
мат мерки, с които да се осигури въвеждането на видове диви
птици, които не се срещат естествено на европейската територия
на държавите-членки, да не причинява вреда на местната флора и
фауна;

като има предвид, че на всеки три години Комисията ще подготвя
и представя пред държавите-членки отчет, изработен на базата на
информация, представена от държавите-членки, за приложението
на националните разпоредби, въведени в изпълнение на настоя-
щата директива;

като има предвид, че е необходимо да се приемат бързо някои при-
ложения в светлината на техническия и научния прогрес; като има
предвид, че за да се улесни приложението на необходимите за
постигане на тази цел мерки следва да се приемат разпоредби за
процедура за установяване на тясно взаимодействие между
държавите-членки и Комисията в Комитет за адаптиране към тех-
ническия и научния прогрес,

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА:

Член 1

1. Настоящата директива се отнася до опазването на всички
видове естествено срещащи се в диво състояние птици на европей-
ската територия на държавите-членки, за които е в сила Догово-
рът. Тя включва защитата, управлението и контрола на тези видове
и определя правилата за тяхното използване.

2. Директивата се прилага за птиците, техните яйца, гнезда и
местообитания.

3. Настоящата директива не се прилага за Гренландия.

Член 2

Държавите-членки предприемат необходимите мерки за
поддържане на популациите на видовете, посочени в член 1, на
ниво, което отговаря на екологичните, научните и културните
изисквания, като се отчитат икономическите и рекреационните
изисквания, или за адаптиране на популациите на тези видове към
това ниво.
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Член 3

1. В светлината на изискванията, посочени в член 2, държавите-
членки вземат необходимите мерки за опазване, поддържане и въз-
становяване на достатъчни по разнообразие и площ местообитания
за всички видове птици, посочени в член 1.

2. Опазването, поддържането и възстановяването на биотопите и
местообитанията включват основно следните мерки:

а) създаване на защитени територии;

б) издръжка и управление в съответствие с екологичните нужди
на местообитанията във и извън защитените зони;

в) възстановяване на разрушените биотопи;

г) създаване на биотопи.

Член 4

1. Видовете, посочени в приложение I, са предмет на специални
мерки по съхраняването на техните местообитания, за да се оси-
гури тяхното оцеляване и размножаване в района на разпростра-
нението им.

Във връзка с това се взема предвид следното:

а) видове, застрашени от изчезване;

б) видове, чувствителни към специфичните промени в техните
местообитания;

в) видове, считани за редки поради своите малочислени
популации или ограничен район на разпространение;

г) други видове, изискващи особено внимание поради
специфичния характер на техните местообитания.

Тенденциите и измененията в популационните нива се използват
като база за оценки.

Държавите-членки подробно класифицират по-специално най-
подходящите по брой и размери територии като специални защи-
тени зони за запазването на тези видове, като взимат предвид
изискванията за тяхната защита в географските територии и
акватории, за които се прилага настоящата директива.

2. Държавите-членки предприемат подобни мерки за редовно
срещащите се мигриращи видове, които не са посочени в прило-
жение I, като се съобразяват с потребността от защитата им в тери-
ториите и акваториите, за които е в сила настоящата директива, по
отношение на техните райони на размножаване, линеене, зимуване
и почивка по време на техните миграционни маршрути. За тази цел
държавите-членки обръщат особено внимание на защитата на
влажните зони и особено на влажните зони от международно зна-
чение.

3. Държавите-членки изпращат на Комисията цялата необходима
информация, така че тя да има възможност да поеме необходимите
инициативи от гледна точка на координацията, необходима, за да
се осигури териториите, предвидени в параграфи 1 и 2 по-горе, да
образуват едно цяло, отговарящо на изискванията за защита на
тези видове в географските акватории и територии, за които е в
сила настоящата директива.

4. По отношение на защитените територии, посочени в пара-
графи 1 и 2 по-горе, държавите-членки вземат подходящи мерки
за избягване на замърсяването или влошаване на условията в
местообитанията, или всякакво обезпокояване на птиците, докол-
кото те ще имат значение предвид целите на настоящия член.
Извън тези защитени зони държавите-членки също така се стремят
да избягват замърсяването и влошаване условията в
местообитанията.

Член 5

Без да се засягат членове 7 и 9, държавите-членки предприемат
необходимите мерки за създаване на обща система за защита на
всички видове птици, посочени в член 1, като по-специално заб-
раняват:

а) умишленото убиване или ловене по какъвто и да е метод;

б) умишленото разрушаване или увреждане на техните гнезда или
яйца, или преместването на техните гнезда;

в) събиране на техните яйца от дивата природа и тяхното запаз-
ване дори в случаите, когато те са празни;

г) умишленото обезпокояване на тези птици, по-специално през
периода на размножаване и отглеждане на малките, доколкото
обезпокояването има значение от гледна точка на целите на
настоящата директива;

д) държането на птици от видовете, чиито ловуване и плен са заб-
ранени.

Член 6

1. Без да се засягат разпоредбите на параграфи 2 и 3, държавите-
членки забраняват за всички видове, посочени в член 1, продаж-
бата, транспорта с цел търговия, съхраняването с цел търговия и
предлагането за продажба на живи или мъртви птици или каквито
и да е ясно различими части или продукти от такива птици.

2. Дейностите, посочени в параграф 1, не се забраняват по отно-
шение на видовете, посочени в приложение III/1, при условие че
птиците са били законно убити, уловени или придобити по друг
законен начин.

3. Държавите-членки могат да разрешат в границите на своята
територия дейностите, посочени в параграф 1, за видовете,
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включени в списъка на приложение III/2, като предвиждат разпо-
редби за определени ограничения, при условие че птиците са били
законно убити, уловени или придобити по друг законен начин.

Държавите-членки, желаещи да дадат подобно разрешително,
първо се консултират и с Комисията с оглед проучване дали тър-
говията с екземпляри от такива видове би повлияла, или може
разумно да се предполага, че ще повлияе върху състоянието на
популацията, географското разпространение или репродуктивния
потенциал на видовете, застрашени в цялата Общност. Ако това
проучване докаже, че даването на разрешителни ще доведе, от
гледна точка на Комисията, до застрашаването на някой от по-горе
споменатите видове или до възможност за тяхното застрашаване,
Комисията представя обоснована препоръка до съответните
държави-членки, като посочва своите възражения срещу търго-
вията с въпросните видове. Ако Комисията сметне, че не същест-
вува подобен риск, тя ще информира съответните заинтересовани
държави-членки.

Препоръките на Комисията се публикуват вОфициален вестник на
Европейските общности.

Държавите-членки, предоставящи разрешително съгласно настоя-
щия параграф, проверяват редовно на определени интервали от
време, дали условията за предоставянето на такива разреши-
телни продължават да се изпълняват.

4. Комисията прави проучване на биологичния статус на видо-
вете, изброени в приложение III/3, и на ефекта от продажбите
върху този статус.

Тя представя най-късно до четири месеца преди времето, посочено
в член 18, параграф 1 от настоящата директива, отчет и своето
предложение на комитета, посочен в член 16, с оглед на реше-
нието за включването на тези видове в приложение III/2.

До приемането на това решение държавите-членки могат да при-
лагат съществуващите национални правила за подобни видове, без
да нарушават параграф 3 от настоящата директива.

Член 7

1. Поради своето популационно състояние, географско разпрос-
транение и репродуктивен потенциал в границите на Общността
видовете, изброени в приложение II, могат да бъдат ловувани в
съответствие с националното законодателство. Държавите-членки
гарантират, че ловуването на тези видове не излага на опасност
действията по опазването в техния район на разпространение.

2. Видовете, посочени в приложение II/1, могат да бъдат ловувани
в географските акватории и територии, в които е в сила настоящата
директива.

3. Видовете, посочени в приложение II/2, могат да бъдат ловувани
само в държавите-членки, за които те са посочени.

4. Държавите-членки гарантират, че практиката на ловуване,
включително ловуване със соколи, ако такова се практикува, се
извършва в съответствие с действащите национални мерки, отго-
варя на принципите на разумно използване и екологично
балансиран контрол на съответните видове птици и че относно
популациите на тези видове, по-специално мигриращите видове,
тази практика е в съответствие с мерките, произтичащи от член 2.
Те вземат необходимите мерки по-специално видовете, за които е
приложимо правото за лова, да не се ловуват в сезона на отглеж-
дане на малките, нито по време на различните етапи на размно-
жаване. По-специално те вземат необходимите мерки видовете
мигриращи птици, за които са в сила разпоредбите за лова, да не
се ловуват по време на размножителния им период или при
завръщането им в местата за отглеждане на малките. Държавите-
членки изпращат на Комисията цялата необходима информация
по практическото приложение на техните ловни разпоредби.

Член 8

1. По отношение на лова, плена и убиването на птици по силата
на настоящата директива, държавите-членки забраняват използва-
нето на всички средства, мерки и методи, и по-специално изброе-
ните в приложение IV, буква а), които се използват за
широкомащабно или неизбирателно ловене или убиване на птици,
или такова, което би предизвикало изчезване на даден вид.

2. Освен това държавите-членки забраняват всякакъв лов чрез
използването на транспортни средства и при условията, посочени
в приложение IV, буква б).

Член 9

1. Държавите-членки могат да приемат дерогация от разпоредбите
на членове 5, 6, 7 и 8 в случаите, когато няма друго задоволително
разрешение, поради следните причини:

а) — в интерес на общественото здраве и безопасност,

— в интерес на безопасността на въздушния транспорт,

— за да се предотвратят сериозните увреждания върху сел-
скостопанските култури и животни, горите, рибните сто-
панства и водите,

— за защита на флората и фауната;

б) за целите на научните изследвания и обучението, за повтор-
ното заселване, за повторното въвеждане и за размножаването,
необходимо за тези цели;

в) да разрешат, при строго контролирани условия и избирателно,
плена, държането или други видове благоразумно използване
на малък брой от определени видове птици.
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2. Дерогациите трябва да определят:

— видовете, които са предмет на дерогацията,

— разрешените средства, мерки и методи за плен или убиване,

— условията на риск, времето и територията, за които могат да
бъдат предоставени подобни дерогации,

— органа, оправомощен да обяви, че необходимите условия са
осигурени и да реши кои средства, мерки и методи могат да
бъдат използвани, в какви граници и от кого,

— контрола, който ще бъде осъществен.

3. Всяка година държавите-членки изпращат до Комисията отчет
за приложението на настоящия член.

4. На базата на наличната информация, и по-специално информа-
цията, изпратена до Комисията в изпълнение на параграф 3, Коми-
сията осигурява непрекъснато последствията от тези дерогации да
не са несъвместими с настоящата директива. Тя предприема под-
ходящите мерки за тази цел.

Член 10

1. Държавите-членки поощряват провеждането на изследвания и
всички дейности, които се изискват като основа за защитата, упра-
влението и използването на популациите на всички видове птици,
посочени в член 1.

2. Специално внимание се обръща на изследванията и дейностите
по обектите, изброени в приложение V. Държавите-членки ще
изпращат на Комисията цялата информация, която се изисква за
вземането на съответните мерки за координацията на изследва-
нията и дейностите, посочени в настоящия член.

Член 11

Държавите-членки следят въвеждането на видове птици, които не
се срещат естествено в диво състояние на европейската територия
на държавите-членки, да не нанася вреда на местната флора и
фауна. В тази връзка те се консултират с Комисията.

Член 12

1. Държавите-членки предават на Комисията на всеки три години,
започвайки от датата на изтичане на срока, посочен в член 18,
параграф 1, отчет за приложението на съответните национални
разпоредби, приети в съответствие с директивата.

2. Комисията подготвя на всеки три години обобщен доклад, раз-
работен на базата на информацията, посочена в параграф 1. Тази

част от предварителния отчет, която обхваща информацията, пре-
доставена от държавите-членки, се препраща на властите на съот-
ветните държави-членки за потвърждение. Окончателната версия
на отчета се предава на държавите-членки.

Член 13

Прилагането на мерките, предприети в изпълнение на настоящата
директива, не може да води до влошаване на настоящата ситуация
по отношение на съхраняването на видовете птици, посочени в
член 1.

Член 14

Държавите-членки могат да въведат по-строги мерки за защита от
предвидените съгласно настоящата директива.

Член 15

Изменения, които са необходими за адаптирането към техническия
и научния прогрес на приложения I и V към настоящата директива,
и измененията, посочени в член 6, параграф 4, втора алинея, се
приемат в съответствие с процедурата, установена в член 17.

Член 16

1. За целите на измененията, посочени в член 15 от настоящата
директива, се създава Комитет за адаптиране към техническия и
научния прогрес (наричан по-нататък „комитетът“), състоящ се от
представители на държавите-членки и председателстван от пред-
ставител на Комисията.

2. Комитетът приема свой процедуре правилник.

Член 17

1. В случаите, когато трябва да бъде следвана процедурата, опре-
делена в настоящия член, въпросите се отнасят към Комитета от
неговия председател или по негова собствена инициатива, или по
искане на представител на държава-членка.

2. Представителят на Комисията представя на комитета
проектоплан за мерките, които следва да бъдат предприети. Коми-
тетът представя своето становище относно проектоплана в срок,
определен от председателя, като се има предвид спешността на
проблема. Той приема решения с мнозинство от 41 гласа, като
гласовете на държавите-членки се претеглят, както е предвидено в
член 148, параграф 2 от Договора. Председателят не гласува.
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3. а) Комисията приема визираните мерки, когато те са в съответ-
ствие със становището на комитета.

б) Когато визираните мерки не са в съответствие със станови-
щето на комитета или ако не бъде представено становище,
Комисията незабавно представя предложение пред Съвета
относно мерките, които да бъдат приети. Съветът приема
решения с квалифицирано мнозинство.

в) Ако в рамките на три месеца от представяне на предложе-
нието Съветът не е предприел действие, предложените
мерки се приемат от Комисията.

Член 18

1. Държавите-членки въвеждат в сила законовите, подзаконовите
и административните разпоредби, необходими, за да се съобразят

с настоящата директива в рамките на две години от нейното
нотифициране. Те незабавно информират Комисията за това.

2. Държавите-членки съобщават на Комисията текста на основ-
ните разпоредби от националното си законодателство в областта,
регулирана от настоящата директива.

Член 19

Адресати на настоящата директива са държавите-членки.

Съставено в Люксембург на 2 април 1979 година.

За Съвета

Председател

J. FRANÇOIS-PONCET
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25. Cynus olor +

26. Anser brachyrhynchus + + + +

27. Anser albifrons + + + + + + +

28. Branta bernicla + +

29. Netta rufina +

30. Aythya marila + + + + + + +

31. Somateria mollissima + + +

32. Clangula hyemalis + + + +

33. Melanitta nigra + + + + +

34. Melanitta fusca + + + + +

35. Bucephala clangula + + + +

36. Mergus serrator + +

37. Mergus merganser + +

38. Bonasa bonasia (Tetrastes bonasia) +

39. Tetrao tetrix (Lyrurus tetrix) + +♂ +♂ + +

40. Tetrao urogallus +♂ +♂ + +

41. Alectoris barbara +

42. Coturnix coturnix + +

43. Meleagris gallopavo +

44. Rallus aquaticus + +

45. Gallinula chloropus + + + +

46. Haematopus ostralegus + +

47. Pluvialis apricaria + + + + + + +

48. Pluvialis squatarola + + +

49. Vanellus vanellus + + + + +

50. Calidris canutus + +

51. Philomachus pugnax + +

52. Limosa limosa + + +

53. Limosa lapponica + + + +

54. Numenius phaeopus + + +

55. Numenius arquata + + + + +

56. Tringa erythropus + +

57. Tringa totanus + + + +

58. Tringa nebularia + +

59. Larus ridibundus + +

60. Larus canus + +

61. Larus fuscus + +

62. Larus argentatus + +
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63. Larus marinus + +

64. Columba oenas +

65. Streptopelia decaocto + + +

66. Streptopelia turtur + +

67. Alauda arvensis + +

68. Turdus merula + +

69. Turdus pilaris + +

70. Turdus philomelos + +

71. Turdus iliacus + +

72. Turdus viscivorus +

+ = Medlemsstater, som i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3, kan give tilladelse til jagt på de anførte arter.
+ = Mitgliedstaaten, die nach Artikel 7 Absatz 3 die Bejagung der aufgeführten Arten zulassen können.
+ = Member States which under Article 7 (3) may authorize hunting of the species listed.
+ = États membres pouvant autoriser, conformément à l’article 7 paragraphe 3, la chasse des espèces énumérées.
+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all’articolo 7, paragrafo 3, la caccia delle specie elencate.
+ = Lid-Staten die overeenkomstig artikel 7, lid 3, toestemming mogen geven tot het jagen op de genoemde soorten.
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV

а) — Примки, примки с лепило (птичи клей), куки, живи птици, слепи или осакатени, използвани като примамка,
звукозаписи, електрически уреди, способни да убиват или зашеметяват.

— Изкуствени източници на светлина, огледала, приспособления за осветяване на целите, приспособления за
прицел за нощна стрелба, съдържащи електронен преобразувател или увеличител на образа.

— Експлозиви.

— Мрежи, капани, примамки с отрова или упойващи средства.

— Полуавтоматични или автоматични оръжия, чийто магазин може да побере повече от два пълнителя.

б) — Самолети, моторни превозни средства.

— Лодки, движещи се със скорост, по-висока от пет километра в час. В открито море държавите-членки могат от
съображения за сигурност да разрешат използването на моторни лодки с максимална скорост 18 километра
в час. Държавите-членки информират Комисията за всички предоставени разрешителни.
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ПРИЛОЖЕНИЕ V

а) Национални списъци на видовете, застрашени от изчезване, или особено застрашени видове, като се има предвид
тяхното географско разпространение.

б) Съставяне списък и екологично описание на области, които са от особено значение за мигриращите видове по
техните маршрути на миграция и като места за зимуване и гнездене.

в) Съставяне на списък за състоянието на популациите на мигриращите видове на база информацията от
опръстеняването.

г) Оценка на въздействието на методите на използването на диви птици върху състоянието на популациите.

д) Разработване или усъвършенстване на екологичните методи за предотвратяване на вредите, причинени от птици.

е) Определяне ролята на някои видове като индикатори за замърсяването.

ж) Проучване на неблагоприятния ефект от химическото замърсяване върху птичите популации.
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